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Procès-verbal du Comité des loisirs, du sport et de la culture 

Minutes of the Recreation, Sport and Culture Committee meeting 

-- -- -- -- -- -- 

Le 21 mars 2023 à 15 h au bureau de la CSRK de Beaurivage 

March 21st, 2023 at 3 p.m. at the KRSC’S Office in Beaurivage 

 

 
1. OUVERTURE DE LA RÉUNION 

Comme il y aura une élection pour la présidence 
du Comité, Claudie Ringuette dirige la réunion 
jusqu’à l’élection.  Claudie procède donc à 
l’ouverture de la réunion à 13 h 33 en souhaitant 
la bienvenue à tous. 

 
 

2. PRÉSENCES 
Membres 
✓ Arnold Vautour  
✓ Lucie Martin  
✓ Tina Bitcon  
✓ Philippe Savoie-Vienneau  
✓ Cécile LePage (Benjamin Broucke et Bunthivy 

Nou) 
✓ Daniel Castonguay 
✓ Gilles Cormier 
✓ Fernand Pellerin 
✓ Guylaine Jean-Gagnon 
✓ Manon Vautour 
✓ Elaine Warren  
 

Membres d’office 
✓ Claudie Ringuette, Coordonnatrice de la 

planification des loisirs 
✓ Christine Richard 
✓ Julie Vautour 
✓ Connor Woods 

 
Autres 
✓ Louise Girouard, Adjointe administrative 
✓ Isabelle Godin, Directrice générale adjointe 

 
Absences 
 Kylie Francis 

 
 

  1. CALL TO ORDER 
As there is an election for the position of chair, 
Claudie Ringuette leads the meeting until the 
election.  Claudie therefore proceeds to the 
opening of the meeting at 1:33 p.m. and welcomes 
everyone. 

 
 

2. RECORDING OF ATTENDANCE  
Members 
✓ Arnold Vautour  
✓ Lucie Martin  
✓ Tina Bitcon  
✓ Philippe Savoie-Vienneau  
✓ Cécile LePage (Benjamin Broucke & Bunthivy 

Nou) 
✓ Daniel Castonguay 
✓ Gilles Cormier 
✓ Fernand Pellerin 
✓ Guylaine Jean-Gagnon 
✓ Manon Vautour 
✓ Elaine Warren  

 
Ex-Officio Members 
✓ Claudie Ringuette, Recreation Planning 

Coordinator 
✓ Christine Richard 
✓ Julie Vautour 
✓ Connor Woods 

 
Others 
✓ Louise Girouard, Administrative Assistant  
✓ Isabelle Godin, Assistant Executive Director 
 
Absences 
 Kylie Francis 
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3. DÉCLARATION DE CONFLITS D’INTÉRÊTS 
Rien à déclarer. 

 
 
4. ADOPTION DE L’ORDRE DU JOUR 

2023-001LSC 
Il fut proposé par Arnold Vautour, appuyé de 
Christine Richard que l’ordre du jour soit adopté 
tel que présenté avec l’ajout du point 15 a) LP2C.                                                                 

Motion adoptée 
 
 
5. PRÉSENTATION DES MEMBRES 

Tous se sont présentés au groupe. 
 
 
6. ADOPTION D’UNE PRÉSIDENCE D’ASSEMBLÉE 

 
ATTENDU QUE le Comité des loisirs, du sport et 
de la culture n’a pas de présidence suite au départ 
de Sébastien Doiron le 26 octobre 2022. 

 
 

ATTENDU QUE l’élection d’une présidence aura 
aujourd’hui. 
 
ATTENDU QU’afin que la réunion puisse se 
dérouler, une présidence d’assemblée doit être 
élue.  
 
2023-002LSC 
Il est donc résolu que Arnold Vautour soit nommé 
à la présidence d’assemblée jusqu’à ce que la 
présidence du Comité soit élue lors de cette 
réunion.  
 
Proposé par : Lucie Martin 
Appuyé de : Daniel Castonguay 

Motion adoptée 
 
 
7. ÉLECTION D’UNE PRÉSIDENCE 

ATTENDU QUE la présidence est nommée par, et 
est parmi, le Comité des loisirs, du sport et de la 
culture de la CSRK pour un mandat de deux ans, 
renouvelable. 
 
ATTENDU QU’une élection doit avoir lieu pour 
choisir la présidence. 
 
2023-003LSC 
Il est proposé par Arnold Vautour, appuyé de 
Daniel Castonguay que la mise en nomination ait 
lieu pour la présidence du Comité des loisirs, du 
sport et de la culture de la CSRK. 

3. CONFLICT OF INTEREST DECLARATIONS 
Nothing to declare. 

 
 
4. APPROVAL OF THE AGENDA 

2023-001RSC 
It was moved by Arnold Vautour seconded by 
Christine Richard that the agenda be adopted as 
presented with the addition of 15 a) PL4C. 

Motion carried 
 
 
5. PRESENTATION OF MEMBERS 

Everyone introduced themselves to the group. 
 
 
6. ADOPTION OF A CHAIRPERSON OF THE 

MEETING 
WHEREAS the Recreation, Sport, and Culture 
Committee does not have a Chair as a result of 
departure of Sébastien Doiron on October 26th, 
2022. 

 
WHEREAS the election of a Chair will take place 
today. 
 
WHEREAS in order for the meeting to proceed, a 
Chair must be elected.  
 
 
2023-002RSC 
Therefore, be it resolved that Arnold Vautour be 
appointed as Chairperson of the meeting until 
such time as the Chairperson of the Committee is 
elected at this meeting 
 
Proposed by: Lucie Martin 
Seconded by: Daniel Castonguay 

Motion carried 
 
 
7. ELECTION OF COMMITTEE CHAIR 

WHEREAS the Chair shall be appointed by, and 
from among, the KRSC’s Recreation, Sport, and 
Culture Committee for a term of two years, 
renewable, 
 
WHEREAS an election must be held to select the 
Chair. 
 
2023-003RSC 
It was moved by Arnold Vautour, seconded by 
Daniel Castonguay that nominations be made for 
the Chair of the KRSC’s Recreation, Sport, and 
Culture Committee.  
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Motion adoptée 
 

Nomination(s) : 
• Lucie Martin 

 
La présidence d’élection demande 3 fois pour des 
nominations. 

 
2023-004LSC 
Il est proposé par Tina Bitcon, appuyé de Philippe 
Savoie-Vienneau que les nominations cessent. 

Motion adoptée 
 

2023-005LSC 
Il est donc résolu que Lucie Martin soit nommée 
comme Président(e) du Comité des loisirs, du 
sport et de la culture de la CSRK pour un terme de 
deux ans. 
 
Proposé par : Christine Richard 
Appuyé de : Elaine Warren 

Motion adoptée 
 
 
8. DÉTERMINATION DE LA DURÉE DU MANDAT 

DES MEMBRES 
ATTENDU QUE d’après les résolutions 2023-059 
et 2023-077 du CA de la CSRK, la durée du 
mandat du membre du conseil d’administration 
de la CSRK et des membres de la communauté 
nommés au Comité des loisirs, du sport et de la 
culture doit être déterminée lors de la première 
réunion du Comité. 

  
ATTENDU QUE d’après les termes de références 
du Comité, la durée du mandat des membres 
s’avère ainsi de manière à assurer une continuité : 

- 7 membres choisis pour un mandat de 2 
ans; 

- 7 membres choisis pour un mandat de 3 
ans; 

- Le mandat du membre des Premières 
Nations sera déterminé par le Conseil de 
bande. 
 

2023-006LSC 
Il est donc résolu que le mandat des membres 
suivants sera d’une durée de deux ans 
renouvelables comme convenu dans les termes de 
référence du Comité des loisirs, du sport et de la 
culture : 

1. Lucie Martin 
2. Elaine Warren 
3. Daniel Castonguay 
4. Fernand Pellerin 

Motion carried 
 

Nomination(s):  
• Lucie Martin 

 
The Chair of elections requests 3 times for 
nominations 

 
2023-004RSC 
It was moved by Tina Bitcon, seconded by 
Philippe Savoie-Vienneau that nominations cease. 

Motion carried 
 

2023-005RSC 
Therefore, be it resolved that Lucie Martin be 
appointed Chair of the KRSC’s Recreation, Sport, 
and Culture Committee for a two-year term. 

 
 

Proposed by: Christine Richard 
Seconded by: Elaine Warren 

Motion carried 
 
 
8. DETERMINATION OF THE TERM OF OFFICE OF 

MEMBERS 
WHEREAS according to the KRSC’s Board 
resolutions 2023-059 and 2023-077, the term of 
office for the KRSC Board member and 
community members appointed to the 
Recreation, Sport, and Culture shall be 
determined at the first meeting of the Committee. 

 
 

WHEREAS according to the Committee’s Terms of 
Reference, the term of office of the members is as 
follows, in order to ensure continuity: 

- 7 members selected for a 2-year term, 
- 7 members chosen for a 3-year term, 
- The term of office of the First Nation 

member will be determined by the Band 
Council. 

 
 
 

2023-006RSC 
Therefore, be it resolved that the terms of office of 
the following members shall be for a renewable 
term of two years as agreed in the Terms of 
Reference of the Recreation, Sport and Culture 
Committee:  

1. Lucie Martin 
2. Elaine Warren 
3. Daniel Castonguay 
4. Fernand Pellerin 
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5. À determiner 
6. À determiner 
7. À determiner 

 
Proposé par : Arnold Vautour 
Appuyé de: Manon Vautour  

Motion adoptée 
 
2023-007LSC 
Il est donc résolu que le mandat des membres 
suivants sera d’une durée de trois ans 
renouvelables comme convenu dans les termes de 
référence du Comité des loisirs, du sport et de la 
culture : 

1. Philippe Savoie-Vienneau 
2. Tina Bitcon 
3. Gilles Cormier 
4. Manon Vautour 
5. Arnold Vautour 
6. Guylaine Jean-Gagnon 
7. Cécile LePage 

 
Proposé par : Arnold Vautour 
Appuyé de : Philippe Savoie-Vienneau 

Motion adoptée 
 
 
9. ADOPTION DU PROCÈS-VERBAL DE LA 

RÉUNION DU 13 OCTOBRE 2022 
2023-008LSC 
Il fut proposé par Tina Bitcon, appuyé de Daniel 
Castonguay, que le procès-verbal du 13 octobre 
2022 soit adopté tel que présenté avec les 
modifications suggérées aux points 1 et 7. 

Motion adoptée 
 
 
10. LES LOISIRS ET LA CSRK 

a) Plan maitre en loisir 
Claudie explique ce qu’est le Plan maitre en 
loisir.  Elle dit que le Plan maitre doit servir de 
guide pour l’amélioration et le 
développement des activités et des 
installations touchant autant aux sports, qu’à 
la vie communautaire et aux arts et la culture. 

 
Elle dit qu’elle ne passera pas en revue 
l’entièreté du Plan maitre, mais que le Comité 
en fera la révision au cours des prochains 
mois.   Elle fera aussi suivre par courriel, à 
tous les membres, le format PDF du Plan. 

 
Elle aimerait quand même mettre l’accent sur 
le fait qu’il y a 20 recommandations qui ont 
été issues dans ce plan.  L’une des 

5. To be determined 
6. To be determined 
7. To be determined 

 
Moved by: Arnold Vautour 
Seconded by: Manon Vautour 

Motion carried 
 
2023-007RSC 
Therefore, be it resolved that the terms of office of 
the following members shall be for a renewable 
term of three years as agreed in the Terms of 
Reference of the Recreation, Sport and Culture 
Committee:  

1. Philippe Savoie-Vienneau 
2. Tina Bitcon 
3. Gilles Cormier 
4. Manon Vautour 
5. Arnold Vautour 
6. Guylaine Jean-Gagnon 
7. Cécile LePage 

 
Moved by: Arnold Vautour 
Seconded by: Philippe Savoie-Vienneau 

Motion carried 
 
 

9. ADOPTION OF THE MINUTES OF THE 
OCTOBER 13th, 2022 MEETING 
2023-008RSC 
It was moved by Tina Bitcon, seconded by Daniel 
Castonguay, that the minutes of the meeting of 
October 13th, 2022 be adopted as presented with 
the following modifications to point 1 and point 7. 

Motion carried 
 
 
10.   RECREATION AND KRSC 

a) Recreation Master Plan 
Claudie explains what the Recreation Master 
Plan is.  She says that this Master Plan must 
serve as a guide for the improvement and 
development of activities and facilities 
related to sport, community life, arts and 
culture. 

 
She mentions that she will not go over the 
entire Master Plan today, but that the 
committee would review it over the next few 
months.   She will send a PDF copy of this plan 
to each member via email. 

 
She would still like to emphasize that there 
are 20 recommendations that came out of this 
plan.  One of them was that the KRSC hire a 
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recommandations était que la CSRK procède à 
l’embauche d’une personne responsable de la 
mise en œuvre du Plan maitre et du plan 
d’action. À partir de ce moment-là, la CSRK 
possède une ressource affectée au dossier du 
loisir qui était Julie Payer-Lafrance, où Claudie 
l’a succédée en juillet 2022. 

 
b) Comité des loisirs 

Claudie explique que le Comité des loisirs, du 
sport et de la culture lui permet d’ouvrir le 
dialogue par rapport à ce qui est offert sur le 
territoire et par rapport aux besoins de nos 
communautés en termes de loisirs. 
 
L’idée derrière le Comité est de pouvoir créer 
un climat propice à la collaboration entre les 
différents intervenants. 
 
Avec la Réforme de la gouvernance locale, la 
CSRK doit non seulement renforcer la portée 
régionale de sa planification des loisirs, mais 
elle doit aussi offrir aux gouvernements 
locaux et au district rural de la région un 
forum pour le partage des coûts des 
installations récréatives.  C’est donc notre 
Comité, avec le CA de la CSRK, qui va 
surveiller les ententes de partage de coûts 
pour les installations récréatives régionales. 
 
Vision 
La vision du Comité est que la région de Kent 
possède une offre de loisir diversifiée, 
inclusive, disponible et accessible à tous les 
groupes. 

 
Rémunération 
Si la participation au Comité des loisirs, du 
sport et de la culture est volontaire/bénévole, 
c'est-à-dire à l’extérieur des fonctions et 
responsabilités professionnelles, il y a une 
rémunération et un remboursement pour le 
déplacement à chaque réunion. 

 
Les membres du Comité seront rémunérés 
selon la politique de rémunération des 
membres des comités de la CSRK et seront 
remboursés pour leur kilométrage et leurs 
repas si les réunions se tiennent en présentiel 
(100 $ par réunion + kilométrage + repas). 

 
Le Comité se réunira au moins quatre (4) fois 
par année dans un lieu central ou en format 
virtuel. 

 

person responsible for the implementation of 
the Master Plan and its action plan. From then 
on, the KRSC had a resource assigned to 
recreation which was Julie Payer-Lafrance, 
who was replaced by Claudie Ringuette in July 
of 2022. 

 
 

b) Recreation Committee 
Claudie explains that the Recreation, Sports 
and Culture Committee allows her to open a 
dialogue about what is offered on the 
territory, with regards to the needs of our 
communities in terms of recreation. 

 
The idea behind the Committee is to create a 
climate conducive to collaboration between 
the various stakeholders. 

 
With the Local Governance Reform, the KRSC 
must not only strengthen the regional scope 
of its recreation planning, but it must also 
provide a forum for local governments and 
the rural district in the region to cost share on 
recreation facilities.  Therefore, it is our 
Committee that will oversee along with the 
Board of Directors, the cost-sharing 
arrangements for regional recreation 
facilities. 

 
Vision 
The vision of the Committee is that the Kent 
region has a diversified, inclusive, available,  
and accessible recreational offer for all 
groups. 

 
Compensation 
If participation in the Recreation, Sport and 
Culture Committee is voluntary, i.e. outside of 
professional duties and responsibilities, there 
is compensation and reimbursement for 
travel to each meeting. 

 
 

Members of the Committee will be 
compensated according to the KRSC 
Committee Member Compensation Policy and 
will be reimbursed for mileage and meals if 
meetings are held in person ($100 per 
meeting + mileage + meals). 

 
The Committee will meet at least four (4) 
times per year in a central location or in a 
virtual format. 
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Claudie passe en survol les responsabilités 
générales du Comité. 
 
 

11. PARTAGE DE COÛTS DES INSTALLATIONS 
RÉCRÉATIVES 
Claudie explique comment le partage de coûts est 
installations récréatives fonctionne. 
 
L’un des aspects du mandat élargi des CSR 
consiste à faciliter la conclusion d’ententes de 
partage des coûts des infrastructures sportive, 
récréatives et culturelles régionales. 
 
Comme point de départ, le Ministère a dressé une 
liste préliminaire des installations et 
infrastructures pour lesquelles un partage des 
coûts à l’échelle régionale devrait être envisagé en 
fonction de critères établis. Dans notre région, le 
Centre AquaKent de Saint-Louis-de-Kent 
(Beaurivage) ainsi que le Rexton Recreation 
Centre (Five Rivers) se retrouve dans la liste des 
facilités qui devaient recevoir un financement 
régional. 
 
Le ministère n’a pas seulement identifié lesquelles 
des facilités qui allaient recevoir du financement, 
mais il y a eu aussi déterminé une formule pour le 
partage des coûts.  Cette formule s’identifie 
comme suit : 50% des coûts en fonction de 
l’assiette fiscale et 50% des coûts en fonction de la 
population. 
 
Le partage de coûts est basé sur les coûts 
opérationnels de l’installation (c.à.d les coûts que 
ça coûte à opérer – moins les revenus).   Ce qui 
veut dire : pour la piscine, qui est fonctionnelle de 
septembre à juin, les coûts sont basés sur 10 mois 
d’opération, pas 12.  Pour ce qui est du centre de 
curling qui opère 6 mois par année, les coûts et les 
revenus sont basés sur six mois. 
 
Lorsque nous regardons une région comme la 
nôtre, il était vraiment dans l’intérêt des citoyens 
d’ajouter un facteur de distance à la formule.  
Donc, des points centraux ont été identifiés dans 
chacune des nouvelles municipalités et pour le 
district rural. Ce qui fait en sorte que le plus tu es 
proche, plus la contribution est importante, plus 
tu es loin, moins la contribution est grande. 
 
Nous avons aussi une autre installation dans Kent 
qui bénéficie déjà d’un partage de coûts depuis 
2018, c’est le Centre Kent-Nord Impérial.  Celui-ci 
est considéré comme sous- régional (juste une 

Claudie goes through the committee’s general 
list of responsibilities. 

 
 
11. RECREATION FACILITIES COST-SHARING 

 
Claudie explains how the cost sharing for 
recreational infrastructure works. 
 
One component of the KRSC’s expanded mandate 
includes the facilitation of cost-sharing 
agreements for regional sport, recreational and 
cultural facilities. 
 
As a starting point, the Department had identified 
a preliminary list of facilities/infrastructures for 
which cost sharing on a regional basis shall be 
considered according to established criteria. In 
our region, the AquaKent Center in Saint-Louis-
de-Kent (Beaurivage) and the Rexton Recreation 
Centre (Five Rivers) were on the list of facilities 
that were to receive regional funding. 

 
 
 

The Department not only identified which 
facilities would receive funding, but also 
determined a formula for cost-sharing.  This 
formula is identified as follows: 50% of the costs 
based on the tax base and 50% of the costs based 
on the population. 
 
 
The cost-sharing is based on the operational costs 
of the facility (i.e. what it costs to operate – minus 
the revenues).  This means that for the pool, which 
is operational from September to June, the costs 
are based on 10 months of operation, not 12.  For 
the curling facility, which operates 6 months a 
year, the costs and revenues are based on 6 
months. 
 
When we look at a region like ours, it was really in 
the best interest of the citizens to add a distance 
factor to the formula.  Focal points were then 
identified in each of the new municipalities and 
for the rural district.  The closer you are, the more 
is the contribution, the farther you are, the less it 
is. 
 
 
We have another facility in Kent who has 
benefited from a cost-sharing agreement since 
2018, and that is the Imperial North Kent Centre.  
This one is considered sub-regional (only a part of 
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partie de Kent contribue financièrement, pas 
toute la région). 
 
Ces trois ententes de partage de coûts ont été 
signées l’automne dernier pour 5 ans. 
 
Quel est le rôle que le Comité des loisirs joue dans 
ceci?  C’est de conseiller le Conseil 
d’administration de la CSRK afin d’assurer la 
gestion des ententes de partage de coûts des 
installations récréatives régionales tout en 
suivant les règlements et la Loi sur la prestation de 
services régionaux. 

 
 
12. DOSSIERS À VENIR 

a) Liste des autres installations récréatives; 
Par juin 2023, le Comité devra présenter au 
CA un rapport qui renferme : 

a. Liste des installations récréatives, 
sportives et culturelles de la région ; 

b. Liste des installations que le Comité 
considère être à vocation régionale (et 
sous-régionale) ; 

c. Une description détaillée de chaque 
installation identifiée à b) ; 

d. Une explication détaillée des motifs de 
la décision du Comité de l’inclure dans 
ladite liste ; 

e. Une proposition de la répartition des 
coûts afférents à chaque installation 
identifiée ainsi qu’une estimation des 
répercussions financières qu’aura cette 
répartition sur chaque membre du CA. 

 
 
 
Afin d’aider le Comité des loisirs avec cette 
tâche, la CSR a reçu un financement de la 
province de 30 000$ pour faire l’embauche 
d’un consultant pour mener une étude et 
nous produire un rapport.   
 
Lorsque l’étude sera complétée, le Comité 
devra l’analyser, et en fera la proposition 
pour adoption à la réunion du Conseil 
d’administration de la CSRK à la réunion du 
29 juin. 

  
b) Stratégie régionale – loisirs 

Claudie explique en quoi consiste la stratégie 
régionale. 
 
En lien avec le Plan maitre, sa révision était 
déjà sur le radar de la CSRK avant même que 

the Kent region contributes financially, not the 
whole region). 
 
These 3 cost-sharing agreements have been 
signed last fall for 5 years. 
 
What is the role of the Recreation Committee in 
this?  It is to advise the KRSC Board of Directors to 
ensure the management of cost-sharing 
agreements for regional recreation facilities while 
following the regulations and the Regional 
Services Delivery Act. 

 
 
 
12. UPCOMING FILES 

a) List of other recreational facilities 
By June 2023, the Committee shall present a 
report to the Board, which shall include: 

a. List of recreation, recreational and 
cultural infrastructure in the region, 

b. List of the infrastructure that the 
committee considers regional (and sub-
regional) in nature, 

c. A detailed description of the 
infrastructure set out at b), 

d. A detailed explanation of the reasons 
for the Committee’s decision to include 
the infrastructure set out in the list 
referred to, and 

e. A proposal for the apportionment of 
costs attributable to infrastructure set 
out in the list and an estimate of the 
financial impact that the proposed 
apportionment will have on each 
member of the Commission. 

 
In order to assist the Recreation Committee 
with this task, the RSC has received funding 
from the province of $30,000 to hire a 
consultant to conduct a study and produce a 
report. 
 
Once the study in completed, the committee 
will have the task of reviewing the report 
before asking the Board of Director to adopt 
it at the June 29th meeting. 

 
 

b) Regional Strategy – Recreation 
Claudie explains the regional strategy. 
 
 
In connection with the Masater Plan, its 
revision was already on the KRSC’s radar 
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le ministère impose aux Commissions de se 
doter d’une planification stratégique. 
 
Les consultants seront responsables de 
mettre à jour le plan maitre en rejoignant les 
groupes et la population pour se questionner 
en lien avec les nouvelles tendances et 
intérêts en loisir et pour en identifier des 
nouveaux besoins. 
 
Claudie mentionne que c’est là où le rôle de 
chacun des membres du Comité représentant 
différents secteurs entrera plus concrètement 
en ligne de compte. Les membres 
représentent les différents secteurs 
d’activités, tant au niveau sportif (actif ou 
motorisé), que culturel. Les membres sont la 
voix des jeunes, des familles, des personnes 
aînées, bref des résidents de Kent. L’on sait 
que le loisir attire les gens dans nos 
communautés.  On veut que les jeunes 
reviennent en région, on veut être attrayant 
du point de vue de l’immigration.  Et de mon 
point de vue, ce qui influence beaucoup sur ça, 
c’est ce qu’on est capable, en tant que région, 
d’offrir en termes d’activités de loisir.  
 
Les résultats émergeants de la planification 
stratégique et de la révision du Plan maitre 
dicteront le travail de Claudie pour les 5 
prochaines années. C’est donc le moment 
d’identifier ensemble des priorités 
régionales. 
 

 
13. GUIDE DES SENTIERS DE KENT 

Comme pour d’autres régionaux de la province, il 
existe un Comité de résilience dans la région de 
Kent. Philippe Savoie-Vienneau explique le travail 
qu’il y aura à faire afin de mettre à jour le Guide 
des sentiers de Kent.  
 
Sommairement, des fonds du budget du Comité de 
résilience Kent ont été attribués l’année dernière 
pour développer un guide mettant en valeur les 
différents sentiers pédestres de la région. Environ 
1150 guides ont été imprimés depuis. Cette année, 
d’autres fonds ont été réservés pour en permettre 
la mise à jour. Les bornes territoriales des 
nouvelles municipalités seront donc prises en 
considération, de même que le développement de 
nouveaux sentiers.  

 
 
 

even before the Department required the 
Commission to adopt strategic planning. 
 
The consultants will be responsible for 
updating the Master Plan by reaching out to 
groups and to the public to question new 
trends and interests in recreation and to 
identify new needs. 
 
 
Claudie mentioned that this is where the role 
of each of the committee members 
representing different sectors will come into 
play. The members represent the different 
sectors of activity, both sporting (active or 
motorized) and cultural. The members are 
the voice of the youth, the families and the 
seniors, in short the residents of Kent. We 
know that recreation attracts people to our 
communities.  We want young people to come 
back to our region, we want to be attractive 
from an immigration point of view.  And from 
her point of view, what influences a lot of this 
is what we are able to offer as a region in 
terms of recreation. 
 
 
The emerging results of the strategic planning 
and Master Plan review will dictate Claudie's 
work for the next 5 years. It is therefore time 
to identify regional priorities together. 

 
 
 
 
13. KENT TRAIL GUIDE 

As in other regions of the province, there is a 
Resilience Committee in the Kent region. Philippe 
Savoie-Vienneau explained the work to be done to 
update the Kent Trail Guide. 
 
 
Briefly, funds from the Kent Resiliency Committee 
budget were allocated last year to develop a 
guidebook highlighting the various hiking trails in 
the area. Approximately 1150 guides have been 
printed since then. This year, additional funds 
have been set aside to allow for updates.  New 
municipal boundaries will be taken into 
consideration, as well as the development of new 
trails. 
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14. POSITION VACANTES AU COMITÉ 
Claudie demande l’aide des membres afin de 
remplir les 3 positions vacantes au Comité, soit 
celui d’un membre d’un conseil des élèves, d’un 
artiste ainsi que d’un bénévole engagé dans le 
domaine du loisir. 
 
Si vous connaissez quelqu’un dans l’un de ses 
domaines, s’il vous plaît en aviser Claudie. 
 
 

15. AFFAIRES NOUVELLES 
a) LP2C 

Littératie physique pour les communautés.  
Philippe Savoie-Vienneau explique ce qu’est 
le projet pilote de littératie physique dans la 
région de Kent et de Miramichi. 
 
Il s’agit d’une initiative de l’Agence de Santé 
publique du Canada prise en charge par la 
société Le sport c’est pour la vie qui vise à 
soutenir le développement de la littératie 
physique chez les enfants et les adolescents. 
La littératie physique se définit par la 
motivation, la confiance, la compétence 
physique et la compréhension qu’une 
personne possède qui lui permettent de 
valoriser et de prendre en charge son 
engagement envers l’activité physique pour 
toute sa vie.  
 
Des organismes communautaires de la région 
de Kent (et de Miramichi) représentant les 
secteurs du sport, des loisirs, de l'éducation 
primaire et préscolaire, de la santé, des 
services familiaux et communautaires, ainsi 
que d'autres secteurs, ont commencé à 
travailler ensemble pour améliorer la 
littératie physique dans la communauté. 
L'engagement et le soutien des organisations 
de tous les secteurs sont une priorité de PL2C. 
L'objectif de l'initiative est de s'assurer que 
toutes les voix pertinentes au sein de la 
communauté sont entendues et que 
l'expertise, les ressources, le leadership et les 
connaissances de divers secteurs peuvent 
contribuer à l'amélioration de la littératie 
physique chez les enfants et les jeunes. La 
vision ultime est d'améliorer les habitudes 
régulières d'activité physique tout au long de 
la vie et d'améliorer les résultats en matière 
de santé pour les enfants et les jeunes. 
 
La table des partenaires est toujours à la 
recherche d’un mentor pour la région de Kent. 

14. VACANT POSITIONS ON THE COMMITTEE 
Claudie is asking for the help of the members to 
fill the 3 vacant positions on the committee, 
namely a member of a student council, an artist 
and a volunteer involved in the field of recreation. 
 
 
If you know someone in one of these fields, please 
let Claudie know. 

 
 
15. NEW BUSINESS 

a) PL4C 
Physical Literacy for Communities.  
Philippe Savoie-Vienneau explains what the 
pilot project in the Kent region and Miramichi 
is about.  
 
It is an initiative of Sport for Life Society and 
supported by the Public Health Agency of 
Canada that will support the development of 
physical literacy in children and youth. 
Physical literacy is the motivation, 
confidence, physical competence and 
understanding to value and take 
responsibility for engagement in physical 
activities for life.  
 
 
 
 
Community organizations across Kent region 
(and Miramichi) representing sport, 
recreation, elementary and early education, 
health, family and community services, as 
well as other sectors, began to work together 
to improve physical literacy in the 
community. Engagement and support from 
organizations across sectors are a top priority 
of PL4C. The initiative’s goal is to ensure all 
relevant voices within the community are 
heard; and that expertise, resources, 
leadership and knowledge from various 
sectors can contribute to increasing physical 
literacy among children and youth. The 
ultimate vision is to improve lifelong patterns 
of regular physical activity and improve 
health outcomes for children and youth. 
 
 
 
 
 
The partners’ table is still looking for a 
mentor for the Kent region. This person will 
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Cette personne sera notamment responsable 
de coordonner certaines initiatives identifiées 
par les partenaires. Si vous avez quelqu’un en 
tête, s’il vous plait nous partager ses 
coordonnées.  Avoir un mentor pour la région 
de Kent sera déterminant pour l’impact du 
projet dans nos communautés.  

 
 
16. QUESTIONS 

Aucune question. 
 
 

17. PROCHAINE RÉUNION 
Claudie demande l’opinion des membres pour 
savoir s’ils préfèrent les réunions en après-midi 
ou en soirée.  Le consensus était pour que les 
réunions aient lieu en fin d’après-midi. 
 
Pour ce qui en ai de la prochaine réunion, nous 
serons convoqués en avril, mai ou juin prochain 
au bureau de la CSRK à Beaurivage. 
 
Les deux prochaines réunions auront lieu le 13 
septembre et 1er novembre prochain. 
 
 

18. LEVÉE DE LA RÉUNION 
2023-009LSC 
Il fut proposé par Manon Vautour que 
l’ajournement ait lieu à 15 h 44. 

 

be responsible for coordinating certain 
initiatives identified by the partners. If you 
have someone in mind, please share their 
contact information with us.  Having a mentor 
for the Kent region will be crucial to the 
impact of the project in our communities.  

 
 
 
16. QUESTIONS 

No questions. 
 
 

17. NEXT MEETING 
Claudie asked for members’ opinions on whether 
they preferred afternoon or evening meetings.  
The consensus was for late afternoon meetings. 
 
 
As for the next meeting, we’ll be convening in 
April, May or June at the KRSC office in Beaurivage. 
 
 
The next 2 meetings will be held on September 
13th and November 1st  
 
 

18. ADJOURNMENT OF MEETING 
2023-009RSC 
It is moved by Manon Vautour that the meeting 
adjourn at 3:44 p.m. 

 

 

 


